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ИССЛЕДОВАНИЕ НАИМЕНОВАНИЙ РАСТЕНИЙ 
И НАЦИОНАЛЬНАЯ ЯЗЫКОВАЯ КАРТИНА МИРА: 

К ПОСТАНОВКЕ ПРОБЛЕМЫ 
 

В статье систематизируются термины для общего наименования лексических единиц тематической группы 
«Названия растений и их частей». Дается краткий обзор истории изучения данной лексики и прослеживаются 
истоки современного этнолингвистического когнитивного подхода, а также описываются возможные перспекти-
вы ее изучения. 
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STUDIES OF PLANT-NAMES AND AN ETHNIC WORLD IMAGE:  

DEFINING THE PROBLEM 
 

This paper proposes a brief review of the history of researches in the vocabulary of plant-names (as well as names of 
some parts of plants). The author lays special emphasis on the sources of the modern ethnolinguistic approach. Some pro-
spects of the further research are outlined. 

Keywords: linguistic terms, ethnolinguistics, world image, phytonyms. 
 
 
 

В лингвистических статьях выпуска «Филология» «Вестника НГУ» иллюстративный ма-
териал (слово, фразеологическая единица, словосочетание, предложение) в тексте статьи вы-
деляется курсивом; толкование значения слова и семы заключается в одинарные кавычки 
‘…. ’; имя концепта набирается прописными буквами курсивом (например: концепт 
ЗНАНИЕ, концептосфера РЕЛИГИЯ). Цитаты заключаются в кавычки-«ёлочки» («…»); если 
внутри цитаты имеется цитатная вставка, то последняя выделяется кавычками-«лапками» 
(«…“…”…»,  «… “…”»). Ссылка на источник приводимого в качестве иллюстративного ма-
териала фрагмента чужого текста приводится после примера в круглых скобках, например: 
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«Надзор за деятельностью банков должен быть в надежных руках. Чтобы при необходимости 
смотреть на финансовые проводки сквозь пальцы?» (Новая газета. 2007. № 7). Если иллюст-
ративный материал взят из интернет-ресурса, то ссылка на такой источник дается под тек-
стом на этой же странице (в поле сноски). Если на один и тот же интернет-источник делается 
несколько ссылок, то такой источник указывается в списке источников в конце статьи (на-
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нумерации помещаются список литературы, список источников, а также, при необходимо-
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